
APPROVAZIONE / APPROVED /
GENEHMIGUNG / APPROUVÉ

FIRMA  / SIGNATURE  /
UNTERSCHRIFT  / SIGNATURE

DATA / DATE / DATEN / DATE

CLIENTE / CUSTOMER /
KUNDE / CLIENT

OCPC

ALTEZZA VASCA / BATHTUB HEIGHTCOMPENSAZIONI VASCA / COMPENSATION

A

B

C

D

DIMENSIONE / SIZE

160x70

170x70

160x65 Standard

BACINO / INNER BASE

Lucido / Glossy

Opaco / Matt

A

C

D B

Rialzo / Riser

H. ______ cm

DIMENSIONI AL FINITO / FINISHED DIMENSIONS / FERTIGMASSE / DIMENSIONS FINIES

Base

ETP

SECURE BOX

Modello / Model
Modell / Modelè

___________________

TIPOLOGIA / TYPE / TYPOLOGIE / TYPOLOGIE

Parete / Wall
Wand / Paroi

Nicchia / Niche
Nische / Niche

_______ x _______cm
A B

Angolo / Corner
Ecke / Angle
Sx /Left

Dx /Right
Links / Gauche

Rechts / Droite

Penisola

Wand - Kurze Seite
Coté court

Wall short side
Isola
Freestanding
Freistehend / Îlot

GRÖßE / TAILLE KOMPENSATIONEN / COMPENSATIONS BADWANNENHÖHE / HAUTEUR BAIGNOIRE

Aufzug / S'élever

INNENWANNE / COQUE

Sì / Yes / Ja / Oui
Glänzend / Brillant

Matt / Matt

170x75

170x80

D

B
A

C

Front

             *                  *              *

             *                  *              *
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  *

H

X

Y
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COLONNA / POP-UP WASTE
ABLAUFGARNITUR / VIDAGE

FINITURA PILETTA / FINISHING
AUSFÜHRUNG / FINITION

Cromo / Chrome / Verchromt / Chromé

Bianco / White / Weiß /Blanc

Nero /Black / Schwarz / Noir

Inox satinato / Brushed stainless steel
/ Gebürsteter Edelstahl /Acier inoxydable brossé

RUBINETTERIA / TAPS / ARMATUREN / ROBINETTERIE

A

B

WAVE SMALL

Rev. 250401

MODULO ORDINE



CORIAN / MAKRIL

TECNOPVC

12 mm

6 mm

__________ mm

1. Top / Top / Abdeckung / Top

2. Frontale / Frontal cladding
    Frontale Verkleidung / Revêtement frontal

3. Laterale SX / Left cladding
    Verkleidung Links / Revêtement gauche

DIMA RILIEVO / TEMPLATE
SCHABLONE / GABARIT

* Lo spessore del rivestimento è fondamentale per il
calcolo delle dimensioni della vasca grezza

Dimensioni P______ x H______cm

FILE DWG

LAVORAZIONI ACCESSORIE / ADDITIONAL FITTINGS / ZUSATZMODULE / ACCESSOIRES

Standard 45°

Frontale Ispezionabile
Removable front pannel
Abnehmbare Frontplatte
Panneau frontal amovible

4. Laterale DX / Right cladding
    Verkleidung Rechts / Revêtement droit

5. Posteriore / Back cladding
    Hintere Verkleidung / Revêtement arrière

10 mm

ALTRO / DETAILS / DETEILE / DETAILS

* The cladding's thickness is crucial to calculate the
dimension of the unclad bathtub
* Die Stätke der Verkleidung ist entscheidend für die
Abmessung
* L'épaisseur du revêtement est essentiel pour calcules
la dimension de la baignorie à revêtir

Sì / Yes / Ja / Oui

Sì / Yes / Ja / Oui

Sì / Yes / Ja / Oui

MAKRO Product

(Nicchia / Niche / Nische / Niche)

P

H

45°

45°

pag.2

Nessuno / None / Keine / Non

2.

4.

3.

1.

5.

RIVESTIMENTO / CLADDING
VERKLEIDUNG /  REVÊTEMENT

Spessore / Thickness / Stärke / Épaisseur
(Rivestimento + Colla / Cladding + Glue
Verkleidung + Kleber / Revêtement + Colle)

RUBINETTERIA / TAPS / ARMATUREN / ROBINETTERIE

Fori / Holes /
Löcher / Trous

Asola rubinetteria / Cut-out for taps /
Armaturenausschnitt/ Découpe robinetterie

Monocomando / Single level mixer

2 Fori / 2 Holes / 2 Löcher / 2 Trous

3 Fori / 3 Holes / 3 Löcher / 3 Trous

Einzelmischer / Monocommande

Modello rubinetteria / Taps model /
Armaturenmodell / Modèle robinetterie

4 Fori / 4 Holes / 4 Löcher / 4 Trous

In opera / On site / Vor Ort / Sur place

Zoccolatura / Plinth
Sockel / Socle

Taglio per nicchia
Niche cut
Nischeneibau
Découpe pour niche



FIRMA  / SIGNATURE  /
UNTERSCHRIFT  / SIGNATURE

DATA / DATE / DATEN / DATE

CLIENTE / CUSTOMER /
KUNDE / CLIENT

OCPC

ALTEZZA VASCA / BATHTUB HEIGHTCOMPENSAZIONI VASCA / COMPENSATION

A

B

C

D

DIMENSIONE / SIZE

180x80

180x90

175x80 Standard

Lucido / Glossy

A

C

D B

Rialzo / Riser

H. ______ cm

DIMENSIONI AL FINITO / FINISHED DIMENSIONS / FERTIGMASSE / DIMENSIONS FINIES

Base

ETP

SECURE BOX

Modello / Model
Modell / Modelè

___________________

TIPOLOGIA / TYPE / TYPOLOGIE / TYPOLOGIE

Parete / Wall
Wand / Paroi

Nicchia / Niche
Nische / Niche

_______ x _______cm
A B

Angolo / Corner
Ecke / Angle
Sx /Left

Dx /Right
Links / Gauche

Rechts / Droite

Penisola

Wand - Kurze Seite
Coté court

Wall short side
Isola
Freestanding
Freistehend / Îlot

GRÖßE / TAILLE KOMPENSATIONEN / COMPENSATIONS BADWANNENHÖHE / HAUTEUR BAIGNOIRE

Aufzug / S'élever

Sì / Yes / Ja / Oui
Glänzend / Brillant

B
A

C

FrontD

APPROVAZIONE / APPROVED /
GENEHMIGUNG / APPROUVÉ

BACINO / INNER BASE

Opaco / Matt

INNENWANNE / COQUE

Matt / Matt

             *                  *              *

             *                  *              *

   
   

   
   

   
  *

   
   

   
   

   
  *

H

X

Y

pag.1

COLONNA / POP-UP WASTE
ABLAUFGARNITUR / VIDAGE

FINITURA PILETTA / FINISHING
AUSFÜHRUNG / FINITION

Cromo / Chrome / Verchromt / Chromé

Bianco / White / Weiß /Blanc

Nero /Black / Schwarz / Noir

Inox satinato / Brushed stainless steel
/ Gebürsteter Edelstahl /Acier inoxydable brossé

RUBINETTERIA / TAPS / ARMATUREN / ROBINETTERIE

A

B

WAVE MEDIUM

Rev. 250401

MODULO ORDINE



CORIAN / MAKRIL

TECNOPVC

12 mm

6 mm

__________ mm

1. Top / Top / Abdeckung / Top

2. Frontale / Frontal cladding
    Frontale Verkleidung / Revêtement frontal

3. Laterale SX / Left cladding
    Verkleidung Links / Revêtement gauche

* Lo spessore del rivestimento è fondamentale per il
calcolo delle dimensioni della vasca grezza

Dimensioni P______ x H______cm

FILE DWG

Standard 45°

Frontale Ispezionabile
Removable front pannel
Abnehmbare Frontplatte
Panneau frontal amovible

4. Laterale DX / Right cladding
    Verkleidung Rechts / Revêtement droit

5. Posteriore / Back cladding
    Hintere Verkleidung / Revêtement arrière

10 mm

Sì / Yes / Ja / Oui

Sì / Yes / Ja / Oui

Sì / Yes / Ja / Oui

MAKRO Product

(Nicchia / Niche / Nische / Niche)

DIMA RILIEVO / TEMPLATE
SCHABLONE / GABARIT

LAVORAZIONI ACCESSORIE / ADDITIONAL FITTINGS / ZUSATZMODULE / ACCESSOIRES

ALTRO / DETAILS / DETEILE / DETAILS

* The cladding's thickness is crucial to calculate the
dimension of the unclad bathtub
* Die Stätke der Verkleidung ist entscheidend für die
Abmessung
* L'épaisseur du revêtement est essentiel pour calcules
la dimension de la baignorie à revêtir

P

H

45°

45°

pag.2

Nessuno / None / Keine / Non

2.

4.

3.

1.

5.

RIVESTIMENTO / CLADDING
VERKLEIDUNG /  REVÊTEMENT

Spessore / Thickness / Stärke / Épaisseur
(Rivestimento + Colla / Cladding + Glue
Verkleidung + Kleber / Revêtement + Colle)

RUBINETTERIA / TAPS / ARMATUREN / ROBINETTERIE

Fori / Holes /
Löcher / Trous

Asola rubinetteria / Cut-out for taps /
Armaturenausschnitt/ Découpe robinetterie

Monocomando / Single level mixer

2 Fori / 2 Holes / 2 Löcher / 2 Trous

3 Fori / 3 Holes / 3 Löcher / 3 Trous

Einzelmischer / Monocommande

Modello rubinetteria / Taps model /
Armaturenmodell / Modèle robinetterie

4 Fori / 4 Holes / 4 Löcher / 4 Trous

In opera / On site / Vor Ort / Sur place

Zoccolatura / Plinth
Sockel / Socle

Taglio per nicchia
Niche cut
Nischeneibau
Découpe pour niche



FIRMA  / SIGNATURE  /
UNTERSCHRIFT  / SIGNATURE

DATA / DATE / DATEN / DATE

CLIENTE / CUSTOMER /
KUNDE / CLIENT

OCPC

ALTEZZA VASCA / BATHTUB HEIGHTCOMPENSAZIONI VASCA / COMPENSATION

A

B

C

D

DIMENSIONE / SIZE

190x100

200x105

190x95 Standard

Lucido / Glossy

A

C

D B

Rialzo / Riser

H. ______ cm

DIMENSIONI AL FINITO / FINISHED DIMENSIONS / FERTIGMASSE / DIMENSIONS FINIES

Base

ETP

SECURE BOX

Modello / Model
Modell / Modelè

___________________

TIPOLOGIA / TYPE / TYPOLOGIE / TYPOLOGIE

Parete / Wall
Wand / Paroi

Nicchia / Niche
Nische / Niche

_______ x _______cm
A B

Angolo / Corner
Ecke / Angle
Sx /Left

Dx /Right
Links / Gauche

Rechts / Droite

Penisola

Wand - Kurze Seite
Coté court

Wall short side
Isola
Freestanding
Freistehend / Îlot

GRÖßE / TAILLE KOMPENSATIONEN / COMPENSATIONS BADWANNENHÖHE / HAUTEUR BAIGNOIRE

Aufzug / S'élever

Sì / Yes / Ja / Oui
Glänzend / Brillant

B
A

C

FrontD

APPROVAZIONE / APPROVED /
GENEHMIGUNG / APPROUVÉ

BACINO / INNER BASE

Opaco / Matt

INNENWANNE / COQUE

Matt / Matt

             *                  *              *

             *                  *              *
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  *

H
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COLONNA / POP-UP WASTE
ABLAUFGARNITUR / VIDAGE

FINITURA PILETTA / FINISHING
AUSFÜHRUNG / FINITION

Cromo / Chrome / Verchromt / Chromé

Bianco / White / Weiß /Blanc

Nero /Black / Schwarz / Noir

Inox satinato / Brushed stainless steel
/ Gebürsteter Edelstahl /Acier inoxydable brossé

RUBINETTERIA / TAPS / ARMATUREN / ROBINETTERIE

A

B

WAVE LARGE

Rev. 250401

MODULO ORDINE



CORIAN / MAKRIL

TECNOPVC

12 mm

6 mm

__________ mm

1. Top / Top / Abdeckung / Top

2. Frontale / Frontal cladding
    Frontale Verkleidung / Revêtement frontal

3. Laterale SX / Left cladding
    Verkleidung Links / Revêtement gauche

* Lo spessore del rivestimento è fondamentale per il
calcolo delle dimensioni della vasca grezza

Dimensioni P______ x H______cm

FILE DWG

Standard 45°

Frontale Ispezionabile
Removable front pannel
Abnehmbare Frontplatte
Panneau frontal amovible

4. Laterale DX / Right cladding
    Verkleidung Rechts / Revêtement droit

5. Posteriore / Back cladding
    Hintere Verkleidung / Revêtement arrière

10 mm

Sì / Yes / Ja / Oui

Sì / Yes / Ja / Oui

Sì / Yes / Ja / Oui

MAKRO Product

(Nicchia / Niche / Nische / Niche)

DIMA RILIEVO / TEMPLATE
SCHABLONE / GABARIT

LAVORAZIONI ACCESSORIE / ADDITIONAL FITTINGS / ZUSATZMODULE / ACCESSOIRES

ALTRO / DETAILS / DETEILE / DETAILS

* The cladding's thickness is crucial to calculate the
dimension of the unclad bathtub
* Die Stätke der Verkleidung ist entscheidend für die
Abmessung
* L'épaisseur du revêtement est essentiel pour calcules
la dimension de la baignorie à revêtir

P

H

45°

45°

pag.2

Nessuno / None / Keine / Non

2.

4.

3.

1.

5.

RIVESTIMENTO / CLADDING
VERKLEIDUNG /  REVÊTEMENT

Spessore / Thickness / Stärke / Épaisseur
(Rivestimento + Colla / Cladding + Glue
Verkleidung + Kleber / Revêtement + Colle)

RUBINETTERIA / TAPS / ARMATUREN / ROBINETTERIE

Fori / Holes /
Löcher / Trous

Asola rubinetteria / Cut-out for taps /
Armaturenausschnitt/ Découpe robinetterie

Monocomando / Single level mixer

2 Fori / 2 Holes / 2 Löcher / 2 Trous

3 Fori / 3 Holes / 3 Löcher / 3 Trous

Einzelmischer / Monocommande

Modello rubinetteria / Taps model /
Armaturenmodell / Modèle robinetterie

4 Fori / 4 Holes / 4 Löcher / 4 Trous

In opera / On site / Vor Ort / Sur place

Zoccolatura / Plinth
Sockel / Socle

Taglio per nicchia
Niche cut
Nischeneibau
Découpe pour niche
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